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Katameros Readings for the Third Sunday of Bashans
Slall (i gl G sl il B (g jlalad

Frvprakn swuaegout umasor Magwnc

Note:

Since the Coptic months of Baramhat, Baramouda and the first two weeks of Bashans are
included in Lent and the Joyous Fifty days, the Coptic month of Bashans starts with the Third
Sunday.
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But when the Pharisees
heard that He had silenced
the Sadducees, they
gathered together.

Then one of them, a
lawyer, asked Him a
question, testing Him, and
saying,

“Teacher, which is the
great commandment in the
law?”

Jesus said to him, “You
shall love The Lord your
God with all your heart,
with all your soul, and with
all your mind.

This is the first and
great commandment.

And the second is like
it: You shall love your
neighbor as yourself.

On these two
commandments hang all the
Law and the Prophets.”

Glory be to God forever.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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For God is my King
from of old, working
salvation in the midst of the
earth. Remember Your
creation. Alleluia.

Matins Gospel
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Now, on the first day of
the week, very early in the
morning, they, and certain
other women with them,
came to the tomb bringing
the spices, which they had
prepared.

But they found the stone
rolled away from the tomb.

Then they went in and
did not find the body of the
Lord Jesus.

And it happened, as they
were greatly perplexed about
this, that behold, two men
stood by them in shining
garments.
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Then, as they were afraid
and bowed their faces to the
earth, they said to them,
“Why do you seek the living
among the dead?

He is not here, but is
risen! Remember how He
spoke to you when He was
still in Galilee,

saying, ‘The Son of Man
must be delivered into the
hands of sinful men, and be
crucified, and the third day

299

rise agaln

And they remembered
His words.

Then they returned from
the tomb and told all these
things to the eleven and to
all the rest.

It was Mary Magdalene,
Joanna, Mary the mother of
James, and the other women
with them, who told these
things to the apostles.

And their words seemed
to them like idle tales, and
they did not believe them.

But Peter arose and ran
to the tomb; and stooping
down, he saw the linen
cloths lying by themselves;
and he departed, marveling
to himself at what had
happened.
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Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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Now, faith is the
substance of things hoped
for, the evidence of things
not seen.

For by it the elders
obtained a good testimony.

By faith we understand
that the worlds were framed
by the word of God, so that
the things which are seen
were not made of things
which are visible. Faith at
the Dawn of History.

By faith Abel offered to
God a more excellent
sacrifice than Cain, through
which he obtained witness
that he was righteous, God
testifying of his gifts; and
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through it he being dead
still speaks.

By faith Enoch was
taken away so that he did
not see death, “and was not
found, because God had
taken him”; for before he
was taken he had this
testimony, that he pleased
God.

But without faith it is
impossible to please Him,
for he who comes to God
must believe that He is, and
that He is a rewarder of
those who diligently seek
Him.

By faith Noah, being
divinely warned of things
not yet seen, moved with
godly fear, prepared an ark
for the saving of his
household, by which he
condemned the world and
became heir of the
righteousness which is
according to faith.

By faith Abraham
obeyed when he was called
to go out to the place which
he would receive as an
inheritance. And he went
out, not knowing where he
was going.

By faith he dwelt in the
land of promise as in a
foreign country, dwelling in
tents with Isaac and Jacob,
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the heirs with him of the
same promise;

for he waited for the
city, which has foundations,
whose builder and maker is
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the First Epistle of
our teacher St. John. May
his blessings be with us.
Amen. My beloved.
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Whoever confesses that
Jesus is the Son of God,
God abides in him, and he
in God.

And we have known
and believed the love that
God has for us. God is
love, and he who abides in
love abides in God, and
God in him.

Love has been
perfected among us in this:
that we may have boldness
in the day of judgment;
because as He is, so are we
in this world.
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There is no fear in
love; but perfect love casts
out fear, because fear
involves torment. But he
who fears has not been
made perfect in love.

We love Him because
He first loved us.

If someone says, “I
love God,” and hates his
brother, he is a liar; for he
who does not love his
brother whom he has seen,
how can he love God
whom he has not seen?

And this
commandment we have
from Him: that he who
loves God must love his
brother also.

Whoever believes that
Jesus is the Christ is born
of God, and everyone who
loves Him who begot also
loves him who is begotten
of Him.

By this we know that
we love the children of
God, when we love God
and keep His
commandments.

For this is the love of
God, that we keep His
commandments. And His
commandments are not
burdensome.
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For whatever is born of
God overcomes the world.
And this is the victory that
has overcome the world,
our faith.

Do not love the world
nor the things, which are
in the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.
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The Acts
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The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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On the next Sabbath
almost the whole city came
together to hear the word of
God.

But when the Jews saw
the multitudes, they were
filled with envy; and
contradicting and
blaspheming, they opposed
the things spoken by Paul.

Then Paul and Barnabas
grew bold and said, “It was
necessary that the word of
God should be spoken to
you first; but since you
reject it, and judge
yourselves unworthy of
everlasting life, behold, we
turn to the Gentiles.
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;\INO‘C"G(D(‘.Q.

Newow A€ avnNer TYWIY
NNOT0a2A2%X €BOA €PHI €XWOT ATI

€2PHI elkonIoN.

MivaeHTHC A€ NaTLER NP&(‘QI New

IIimNevwa esovah.

Iicaxr Ae ne IT6oic eqearar ovos,
EGEAWAL: EJEALALI 0TOS EJETAXPO:
den Tasia nekkAHeia NT€ ProvT:

AUHN.

For so the Lord has
commanded us: ‘I have set
you as a light to the
Gentiles, That you should
be for salvation to the ends
of the earth.””

Now when the Gentiles
heard this, they were glad
and glorified the word of
the Lord. And as many as
had been appointed to
eternal life believed.

And the word of the
Lord was being spread
throughout all the region.

But the Jews stirred up
the devout and prominent
women and the chief men of
the city, raised up
persecution against Paul and
Barnabas, and expelled
them from their region.

But they shook off the
dust from their feet against
them, and came to Iconium.

And the disciples were
filled with joy and with the
Holy Spirit.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in

the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl a3

and the king. May his blessings be with us. Amen.

WBaanoc Tw AaTIA 7Z: K€, 10

Psalm 68: 26, 19

43S 3 o idl) 2 Lalra jual Ja (e

el Una ) 9S8 daial)

19 25 :67 usaia

Cuov €DNOvT BN NIEKKAHCIA:
0702, T160IC €BOA FEN NIVOTII NTE
HICP&HKZ El\cnapwo‘r“r nxe [Goic
Provt: qemapworT Nxe TIGoic wuHiN

WOHNL DAAHAOTIA.

Bless God in the
congregations, The Lord,
from the fountain of Israel.
Blessed be The Lord our
God, who is blessed every
day. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC RO HeN
TETATTEAION €80%38 KATA A0OYKAN

ATSIO%.

il Jaad)

us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

Gl g LA 18l clelandl b
Gt & aa il ) gl s
Lagsd Lag l) & e AN
ool

Ugdly Uy sl amily (AY) & e
A A O aal) £ gun Lialiag
ol A1 ) ailal) aadl A3 5

L8 51 Lialea i) (pa Jucad
Ol Ule 43Sy, yaciad)

AOYKAN I! K€ - AZ

Luke 10: 25 - 37

37 -25:10 &

0v02 2HTITIE IC OTNOMIKOC ACJ TWNC]
€JepTIPAZIN imoq €x W M00C: x€
Hlpeq'I'E:Bw 0% Tie FNaNal
Rrraepk?mpomonm NOTWNS NENER,.
Meoc) A€ mexac) Nac): x€ oF

TMETCIHOTT HEN TIINOMOC: 1€ &K(D(‘.g N&(‘Q

th'l‘.

And behold, a certain
lawyer stood up and tested
Him, saying, “Teacher, what
shall I do to inherit eternal
life?”

He said to him, “What is
written in the law? What is
your reading of it?”’
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MHeoc) Ae aqepovio TeXa(: x€
eKEneNpe T6oic Meknovt eBoA den
TIEK2HT THPC| New DEN TEKYV(H THPC
Ney HEN TEKXOM THPC New deN
TEK Ve THpC| New TIGKZ‘QCPHP hnerH*l'.

l'[exaq A€ NaY X€ aKepm*Eo HenN
OVCWOTTEN: dal &pl‘rq 0v02, knawné.

MHeoc) Ae €¢JOTWY) E—:Z—manoq mexaq
NlHCOvC: X€ NIM 2w TeE naz‘gcpHp.

&qepov&) A€ Nxe IHeove TEXae| X€
N€E OTON 0VPWLI EYNHOT ETECHT €BOA
deN iepovca?u—m Eleplxw 0%v02 z\q}
€TOTOT N2ANCINWOTI 0%02, ETMB&(‘gq
avt Na&nepéo*r NA( ATWENWOT:
avTyKA €ol }acpw‘gnov.

KaTa ovtuat Ae ovovHB NacNHOT
ETECHT €BOA HEN TUWIT €TE MUAT:
0702 €TAYNAT E—:poq ACJCENY A

[TaipHt on ke AEVITHC E—:Tz\qf €XEN
YA 0%02 ‘emqnm Epoq a¢jceNg
agxaqg.

OvCavapitHe A€ equoy aq; éépm
E—:qu 0702 é'raqnm époq AYWENSZHT
ZJapoq.

Ovo2, é*raqf AguoTp Nneqepbw*r
aqtes 21 HPTT NCwOT 0702
E—:Taq‘ra?xoq Ene*recpwq NTERNH aqénq

E—ZO‘FT[&N‘TOXIONZ 0v02 aqqi ]TGqP(DO‘Fgg.

So he answered and said,
“>You shall love The Lord
your God with all your
heart, with all your soul,
with all your strength, and
with all your mind,” and
‘your neighbor as yourself.’”

And He said to him,
“You have answered rightly;
do this and you will live.”

But he, wanting to
justify himself, said to Jesus,
“And who is my neighbor?”

Then Jesus answered and
said: “A certain man went
down from Jerusalem to
Jericho, and fell among
thieves, who stripped him of
his clothing, wounded him,
and departed, leaving him
half dead.

Now by chance a certain
priest came down that road.
And when he saw him, he
passed by on the other side.

Likewise a Levite, when
he arrived at the place, came
and looked, and passed by
on the other side.

But a certain Samaritan,
as he journeyed, came where
he was. And when he saw
him, he had compassion.

So he went to him and
bandaged his wounds,
pouring on oil and wine; and
he set him on his own
animal, brought him to an
inn, and took care of him.
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Ovo2, \eneqpac*f ACEN AHNApION
CNAT €BOA A THITO¥ hnman*roxeoc
0702 TIEXAC]: XK€ ¢l TTEYPWOTY) JEN Nal
0702, TNI2,070 €TEKNAD oq €BOA %poq
ANOK AlIWANTACOO TNATHIC) NaK.

Miss ovN den TAIYONT €TEKNET]
E—:poq: X€ aqepfﬂgc}mp écpne*raqf €TOTOY
NNICINWOTI.

l‘leoq A€ TexaY: X€ (DHGT&q;pl
QIINal NEVAY Texa: A€ Nag NXE€
lHcovc xe MAWeENAK apw‘rf 2WK
imanpw]‘.

IMwor ga Mennovi me % enes

NTE NI €ENES. AUHN.

On the next day, when
he departed, he took out two
denarii, gave them to the
innkeeper, and said to him,
‘Take care of him; and
whatever more you spend,
when | come again, | will
repay you.’

So which of these three
do you think was neighbor
to him who fell among the
thieves?”

And he said, “He who
showed mercy on him.”

Then Jesus said to him, “Go
and do likewise.”

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the Fourth Sunday of

Bashans

A Jlall uddiy g (e gl ) aaY) cilp) B jlakad
Frcvprakn suaeero umasor Magwne

Povai
Vespers Psalm
dpdal) ) gaja

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarvoc T AaTIA e 1, & Psalm 46: 10, 11

A3S 3 o gidl) 2 g0 Lialra jual Ja (e

Ol U ) 685 daiiall

11 <10 :45 ssaia

Be still, and know that |
am God: | will be exalted
among the nations, | will be
exalted in the earth. The
Lord God of hosts is with
us; the God of Jacob is our
refuge. Alleluia.

CpwqT 0vo2, &pl\em X€ AONK TTe
Pnov: erebic: en NieeNoC: 0702,
elefict 21xen mkazt: [6oic Provt NTe
NIXOW ACJ)(H NEMAN: TIENPECJWOTITEN

Z—:poq e Drovt NakwB. DAAHAOTIA.

Vespers Gospel
dpdad) Jaai

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

OvanasNwCIC RO HeN
TMETATSEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ASI0%7.
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Ul 31 ) galel g ) g o )
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AEPIRINRS

Ugdly Uy sl amily (AY) & e
™ A O aal) £ gan Lialiia g
Lol ) ) adlall aaadl A1 5 1Y)

(e Ualaa Jsad) (sa Jucd
Ol Uile 451, jadil

UaTeecoN KB: 12 - 8 Matthew 22: 41 - 46

46 - 41 :22 e
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€Tavewort A€ evua Nxe

Nlcbaplceoc AQWENOT nxe lHcowe,

€ozw 0C K€ OV TIE €TE TENUMET!
epoq) eofie IlixpicToc xe TyHpr NNt

TIE: TIEXWOT NAC| K€ l'[gngl NAATIA TE.

Mexac) nwow Nxe Hcove x€ Twe
07N AavIA den [mnevwa: quov |

\GPOCI xe [Taboic €Jxw ;JMOC.

Xe nexe [Mooic ullaboic xe 2enci
CATOTINAL WA THW NNEKXKAKI CATIECHT

NNEKOAAATX.

lcxe ovn Aawia den [Timnevua
Epm‘r*]‘ E—:poq xe [Taborc: mwe meqHp

TIE.

Ovo2, ne 2,1 WXENKOY NEPOTW
Na¢] NOVCAXI OTAE 0%02, MTTE Al
gyep‘ro?man €WENC] ICXEN TIIEZ007 ETE

VAT,

Iliwor a llennovry ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet |

While the Pharisees
were gathered together,
Jesus asked them,

saying, “What do you
think about the Christ?
Whose Son is He?” They
said to Him, “The Son of
David.”

He said to them, “How
then does David in the
Spirit call Him ‘Lord,’
saying:

The Lord said to my
Lord, ‘Sit at My right hand,
Till I make Your enemies
Your footstool?’

If David then calls Him
‘Lord,” how is He his Son?”

And no one was able to
answer Him a word, nor
from that day on did anyone

dare question Him anymore.

Glory be to God forever.

lgwpn
Matins Psalm
Sk ysaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 47: 6, 7
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:D.pu]ra?un E—iHGNNO‘I’T &pn}ra?\m:
ipn]fa?\m \enenovpo \&Pl'lll'&?xll\li X€
IT6oic e ﬁowpo nIKa! THpY:

&pu]ra?xm deN ovKaT. D AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcic eBoA deN
TMETATTEAION €807aB KaTa lwaNNHN

aAvION.

Sing praises to God, sing
praises! Sing praises to our
King, sing praises. For God
is the King of all the earth;
sing praises with
understanding. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.

USalal |5k ) gl Ugd¥ 15k
wad) dle g )l oY sl
Loshlla agdy ) gli) LelS

Ugdls Ly sl amily (AY) &l jla
A Gl raal) £ g Lialiag
Lol A ) adlall aaadl A1 5 1Y)

Lia g Uialaa i) (o o
el Ule 4Gl padiad)

lwaNNHN K: & - IH

John 20: 1-18

18-1:20 Vs

MepHi 2e den dovar NNICABBATON:
Uapa TUATARAINH ACI €MIMRAT
N@WPTT €TI €pe TY(ENC MBOA: 0702
ACNAT ETIWNI €ATOAC] €BOA 21 pa]

VTT2,A7.

Dcboxi ovn act 2a Ciuwn HeTpoc
NEW 22 TIKEMABHTHC %N&pe lHcovC wel
imoq: 0702, TIEXAC NWOT X€ ATWAI
ullaboic eRoA FeN TN2AT: 0702

;\I'I'\G!JJ AN X€ av)Yag 8wN.

At ovN €BOA Nxe l'le*rpoc New

TKEMABHTHC 0702 NATNHOT €TNIU2AT.

Now on the first day of
the week Mary Magdalene
went to the tomb early,
while it was still dark, and
saw that the stone had been
taken away from the tomb.

Then she ran and came
to Simon Peter, and to the
other disciple, whom Jesus
loved, and said to them,
“They have taken away the
Lord out of the tomb, and
we do not know where they
have laid Him.”

Peter therefore went
out, and the other disciple,
and were going to the tomb.
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ENIZBWC €7CH E—:bpm VENTO! imqu;e

€J07VN.

:an A€ 2w Nx€e CIuwN IMeTpoc
ecquow! hcwq 0702 ACJ2WA €50%N
EMURAT: 0702 AYNAT ENIZBWC EVYH
EBPHL

Mexn mcov2apion Z—:N&qu 2I%KEN
Teq&cpe NACJXH AN New NIZBWC AAAA

quO‘r?xw?\q €XH CAOYCA lmma*rq.

JoTe aqf €50%N 2wy Nxe€
TIKENABHTHC ETaqf \m‘gopn €mM2AT

0702 AcjNAT AcjNaR T

Ne nmaTovcoven T%’pacpl-l sap e
xe 2wt I—:poq e NTequnq €Bo BeN

NHEBUWOTFT.

&‘rgenwov ON €ETIOTLA NX€E

NILABHTHC.

U&pl& A€ NACO2! €paTc caBoA me
DATEN TIWAY ECPIMI: 20CTE ECPIMI

ACXOTWYT €DOTN ETIV2AT.

So they both ran
together, and the other
disciple outran Peter and
came to the tomb first.

And he, stooping down
and looking in, saw the
linen cloths lying there; yet
he did not go in.

Then Simon Peter came,
following him, and went
into the tomb; and he saw
the linen cloths lying there,

and the handkerchief
that had been around His
head, not lying with the
linen cloths, but folded
together in a place by itself.

Then the other disciple,
who came to the tomb first,
went in also; and he saw
and believed.

For as yet they did not
know the Scripture, that He
must rise again from the
dead.

Then the disciples went
away again to their own
homes.

But Mary stood outside
by the tomb weeping, and
as she wept she stooped
down and looked into the
tomb.
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mewq 0702, 0%l éapa*rq NTIA

GN&PG mcwua NTe IHcowc KH 1007.

0%02, TEXWOT NAC NXE NHETE
vuav xe Feziu ado Tepiu: Texac
Nwow x€ avwAl ullaboic 0vo2, NTew

AN X€ ATYaq 6WN.

Nar eTacxoTov achonzc epazov
ACNAT €lHCOTC €021 €PATY: 0702

Nacew! AN x€ lHcowc Te.

Texe IHcove Nac xe Feaim eoBe
0% TepIVL: &peKwT NCA NIft: N8OC A€
€CueTl X THOMEND WA TTE: TTeXAC Nag]
xe [aGoic 1cxe NoOK AKeal imoq
MATANOI X€E AKYAC] BWN 0702 ANOK

eenao?xq.

Iexe lHcove Nac xe Uaprasw: NeoC
A€ ACPONRC TTEXAC NAQ ime*re,eﬂpeoc
xe PaBBovni €Te dal e x€
Cbpeq'l'\cﬂw.

Ilexe lHcove Nac xe lmepb' INEWHI
hn&*]'(‘gemm Tap éﬁgg(m 2a MaiwT:
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€Te MeTeNIWT Tie New [TanowT €Te

TIETENNOTT TiE.

And she saw two angels
in white sitting, one at the
head and the other at the
feet, where the body of
Jesus had lain.

Then they said to her,
“Woman, why are you
weeping?” She said to
them, “Because they have
taken away my Lord, and |
do not know where they
have laid Him.”

Now when she had said
this, she turned around and
saw Jesus standing there,
and did not know that it was
Jesus.

Jesus said to her,
“Woman, why are you
weeping? Whom are you
seeking?” She, supposing
Him to be the gardener, said
to Him, “Sir, if You have
carried Him away, tell me
where You have laid Him,
and | will take Him away.”

Jesus said to her,
“Mary!” She turned and
said to Him, “Rabboni”,
which is to say, Teacher.

Jesus said to her, “Do
not cling to Me, for | have
not yet ascended to My
Father; but go to My
brethren and say to them, ‘I
am ascending to My Father
and your Father, and to My
God and your God.””
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ACTaME NIMABHTHC: x€ aiNaw ellboic

0702 Nal €TAGXO0TOT NHI.
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NTE NI €ENEE. AUHN.

Mary Magdalene came
and told the disciples that
she had seen the Lord, and
that He had spoken these
things to her.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
BV (FEAPL

The Pauline Epistle

Jgud) ol g Ay
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]ﬂ'emc*ro?u-l NTe mencad [TavAoc IliamocToAoc

ITav2aoc pBwk wllenboic IHcove
[lixcpicToc: MATOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAY)] ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to
the Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.

) A A d g
W) Lnle A0S 3 ¢ gl 68

a Kopineioc 1A H- AT

1 Corinthians 14: 18 - 33

33-18:14 siiys 1

f_ﬂ'ggenénm NTen Dot xe
Feaxi den PAAC MAANON €20TeE

P(!)TGN ‘THPO“‘.

A 2A2a Tovwy exe TIOT NCAXI B€N
makaT d€eN TeKKAHCIA: 2INA
NTAEPKATHYIN NZANKEXWOTNI: €20TE

oveBa Ncaxi deN pAac.

MacnHow hnepep&?\ow deN
NeTENKAT: aAAa &p:&?xow deN Trakia

N\e,pm A€ deN NeTeNKAT: Wwm

| thank my God | speak
with tongues more than you
all;

yet in the church |
would rather speak five
words with my
understanding, that | may
teach others also, than ten
thousand words in a tongue.

Brethren, do not be
children in understanding;
however, in malice be
babes, but in understanding
be mature.
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6(‘9(»11 O%N acgganf €vIA NXE
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BEN 2aNAAC: NCEI A€ €B0TN NX€E
2ANIAIWTHC 1€ 2aN a8Na2T: UH

CENAKOC AN XK€ Ape Nal AOAR!I.

€W A€ evepPOPHTEVIN THPOT
NTE A€ €50TN NX€ 0vaeNa2T 1€
OFIAIWTHC: CENACAWE NXE OTON

NIBeN cenaée‘réw'rq NX€ OVON NIBEN.

MHET2HT NTE TIEY2HT CENAOTWNZ,
eBOA: 0702, MAIpHT CNa2ITY exen
TEY2,0: ﬁTeqo‘rwg)T ubnovt
eqéo‘rwna €BoA xe onTwe Provt

wom HEN BHNOY.

O« x€ TTE NACNHOY: €QWT
apeTengamewowT: TOYal THOYAl
OTONTA( NOTYAANOC VAT: OVONTA(

NovCcBw: OTONTA( NO%O wpm €BOA:

In the law it is written:
“With men of other tongues
and other lips I will speak
to this people; and yet, for
all that, they will not hear
Me,” says the Lord.

Therefore, tongues are
for a sign, not to those who
believe but to unbelievers;
but prophesying is not for
unbelievers but for those
who believe.

Therefore, if the whole
church comes together in
one place, and all speak
with tongues, and there
come in those who are
uninformed or unbelievers,
will they not say that you
are out of your mind?

But if all prophesy, and
an unbeliever or an
uninformed person comes
in, he is convinced by all,
he is convicted by all.

And thus the secrets of
his heart are revealed; and

so, falling down on his face,

he will worship God and
report that God is truly
among you.

How is it then,
brethren? Whenever you
come together, each of you
has a psalm, has a teaching,
has a tongue, has a
revelation, has an
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OTONTAC NOVACTI NAAC: OVONTAY
NOTEPUHNIA: 2,wB NIBeN MAPOTYWTH

HEN OTVKWT.

ITe meTcax! deN YAAC KATA CNAY
CNa 1€ TIZ070 YOUT: 0702 0TMEPOC

\GEDO‘?&I 0702 MAPG oval GPL!HNG‘FIN

€ywm Ae Noweanne‘rTHc AN TIE:
vapegxapwey den FekkAHCIA:

vapegcaxi A€ 07T New Provt.

[TpopHTHE A€ cNaw 1€ WouT
LAPOTCAXL: 0702 NIKEXWOTNI

M&POTGPZI&KPININ.

Ggwn A€ &pe(‘gw 070 wpt €BoA
WWITI HEN KEOTAI €Y2EUCI: TIRO0VIT
VAPEYXAPWY.

Ovon Z‘gxon sap VUOTEN KATA
0%val 0%al \GGP}IPOC})HTG‘K‘IN THPO%:
UapoweanNe‘rm A€ 2INa NCEOICRW®

THPO‘K‘ 0702 ;\ICGXGMNOMT THPO‘)".

Mimnevua NTe mﬁpocpHTHc:
gmﬁ NEXWOT NmﬁpocpHTHc.

Povt vap da TPwpx AN e
ANAA YA TRIPHNH TIe: KATA PpHT
€TYWT H€N NIEKKAHCIA THPOY NTE

NHeoa0vaB.

Ilizvor S’dp NEUWTEN NEU

interpretation. Let all things
be done for edification.

If anyone speaks in a
tongue, let there be two or
at the most three, each in
turn, and let one interpret.

But if there is no
interpreter, let him keep
silent in church, and let him
speak to himself and to
God.

Let two or three
prophets speak, and let the
others judge.

But, if anything is
revealed to another who sits
by, let the first keep silent.

For you can all
prophesy one by one, that
all may learn and all may be
encouraged.

And the spirits of the
prophets are subject to the
prophets.

For God is not the
author of confusion, but of
peace, as in all the churches
of the saints.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN T1€ TTI2,0%1T

NETMCTOAH NT€ TENIWT lwaNNHC.

GO9Sl il

The Catholic Epistle
from the Third Epistle of
our teacher St. John. May
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his blessings be with us. s
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$H aNOK € el 2200¢] €N OTVEBUHI.

Hanenpl‘r TTwRe eoBe 2,wB NIBEN
€0PE TTEKVWIT CWOTTEN 0702
NTEKOTXAI KATA EppHT €T€ NENUWIT
;\I‘TGKI}J“K‘XH COVTWN.

f)llpagl Tap %nau‘gw €TATI NXE
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in truth:

Beloved, I pray that you
may prosper in all things
and be in health, just as
your soul prospers.

For I rejoiced greatly
when brethren came and
testified of the truth that is
in you, just as you walk in
the truth.

| have no greater joy
than to hear that my
children walk in truth.

Beloved, you do
faithfully whatever you do
for the brethren and for
strangers,

who have borne witness
of your love before the
church. If you send them
forward on their journey in
a manner worthy of God,
you will do well,
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because they went forth
for His name's sake, taking
nothing from the Gentiles.

We therefore ought to
receive such, that we may
become fellow workers for
the truth.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s oY)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 11: 2-18
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20TE A€ é‘raqgge NX€E HeTpoc
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NX€ NIEBOA deN TiceBl.
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GTz\qep&HTc A€ NX€E l'[e*rpoc

NAQCAKI NELWOT €EYXW 1200C.

And when Peter came
up to Jerusalem, those of the
circumcision contended
with him,

saying, “You went in to
uncircumcised men and ate
with them!”

But Peter explained it to
them in order from the
beginning, saying:
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eBOA BN The 0702 Al WAPOL.

Par eTaicomc %poq Nart N2eHI TTE:
0702, AINAY émEq*req)avr NTE TIKA2I New
NIBHDION New NIfaTejr New Nizaat
NTE Te.

D ICWTEN A€ EKECHUH ECXW® MMOC

NHI X€ TWNK HG‘TPOC (‘Q(!)T 0702, OTWAL.

ITexH! A€ xe hcpwp T6oic xe wre
é,?u f\lenxzu eqﬁ adew 1€ eqjewy] Wwe
€50%N %pwl €Ne,.

.')lci—:pow&) A€ Nxe FeuH uduas,
COTT CNAY €ROA HeN :rcpe €CXW®W VNOC K€
nHeTa DProvt TovBwov Neok imep

0aduox.

Pal A€ AGYWTI Ya YOUT NCOT
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é:rcpe.

0oz, 2HTITIE NTOTNOT IC WouT
NPWAI ATO1 EPATOT 2IPEN PPO MTTIHI
ENAIYH NOHTC] €ATTAOTWOT WA POI

€BOA BeN Kecap:&.

“I was in the city of
Joppa praying; and in a
trance | saw a vision, an
object descending like a
great sheet, let down from
heaven by four corners; and
it came to me.

When | observed it
intently and considered, |
saw four-footed animals of
the earth, wild beasts,
creeping things, and birds of
the air.

And | heard a voice
saying to me, ‘Rise, Peter;
kill and eat.’

But I said, ‘Not so,
Lord! For nothing common
or unclean has at any time
entered my mouth.’

But the voice answered
me again from heaven,
‘What God has cleansed
you must not call common.’

Now this was done three
times, and all were drawn
up again into heaven.

At that very moment,
three men stood before the
house where | was, having
been sent to me from
Caesarea.
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Iumpwm.
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EMATTENOC BEN TIEQHI anbal %pzwq
0702, ACX0C K€ OVWPTT elommH 002,
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HeTpoc.

bal eoNACAKI NEMAK N2ANCAXI Nal

€TEKNANO2,EM NOHTOT NOOK NEL TIEKHI

THPY.
€TalepaHTC A€ NCAXI aq; \eé,le
exwov nxe [Iimnevua eeoval ucppH*I'

ANANRN

G‘T&ql GEJPHI GK(!.)N 2WN N(‘QOPH

Nieppuevt e uncaxi wllboic
UPpHT NAGXW® 11100C x€ lWANNHC MeN
A Twuc SN 0T MWOT: NOWTEN A€

CENAENC BHNOT HEN OVTINETUA GqO“‘&B.

lcxe ovn a Provt aqT Nwov
nfevcoc nTawpea eTavnagt ellfoic
lHcowve Hlkpl(;‘roc ;.!TIGNPH']' 2N ANOK

NIw A€ €TagNo ubnovT.

€TavcwTen A€ ENAI ATHAPWOT
0702, NavTwov ubnovT evxw vuoc
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Then the Spirit told me
to go with them, doubting
nothing. Moreover these six
brethren accompanied me,
and we entered the man’s
house.

And he told us how he
had seen an angel standing
in his house, who said to
him, ‘Send men to Joppa,
and call for Simon whose
surname is Peter,

who will tell you words
by which you and all your
household will be saved.’

And as | began to speak,
the Holy Spirit fell upon
them, as upon us at the
beginning.

Then | remembered the
word of the Lord, how He
said, ‘John indeed baptized
with water, but you shall be
baptized with the Holy
Spirit.’

If therefore God gave
them the same gift as He
gave us when we believed
on the Lord Jesus Christ,
who was | that | could
withstand God?”

When they heard these
things they became silent;
and they glorified God,
saying, “Then God has also
granted to the Gentiles
repentance to life.”
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ALHN.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher

IRl g Ja

David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 66: 4, 1, 2
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All the earth shall
worship You and sing
praises to You. Make a
joyful shout to God, all the
earth. Sing out the honor of
His name. Alleluia.

The Liturgy Gospel

a1 S

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, our

Lord, God, Savior, and King of us all,

Jesus Christ the Son

of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvaNasNwCIC eROA HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OTKAN

ATIO.

A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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Luke 4:1-13

13-1:4 84
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Hlopzam-lc 0702 ACJOAC| NX€

Mimnevwa %ﬁggaqe.

Then Jesus, being filled
with the Holy Spirit,
returned from the Jordan
and was led by the Spirit
into the wilderness,
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Ovoz, Aqépow&) nxe lHcowe Texag
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;\IOOC{ ;!M&“‘&Tq e \GTGK\G(‘QGM(‘QI imoq.

being tempted for forty
days by the devil. And in
those days He ate nothing,
and afterward, when they
had ended, He was hungry.

And the devil said to
Him, “If You are the Son of
God, command this stone to
become bread.”

But Jesus answered him,
saying, “It is written, ‘Man
shall not live by bread
alone, but by every word of
God.””

Then the devil, taking
Him up on a high mountain,
showed Him all the
kingdoms of the world in a
moment of time.

And the devil said to
Him, “All this authority I
will give You, and their
glory; for this has been
delivered to me, and | give
it to whomever | wish.

Therefore, if You will
worship before me, all will
be Yours.”

And Jesus answered and
said to him, “Get behind
Me, Satan! For it is written,
“You shall worship the Lord
your God, and Him only
you shall serve.’”
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Then he brought Him to
Jerusalem, set Him on the
pinnacle of the temple, and
said to Him, “If You are the
Son of God, throw Yourself
down from here.

For it is written: ‘He
shall give His angels charge
over you, to keep you,’

and, ‘In their hands they
shall bear you up, lest you
dash your foot against a
stone.””

And Jesus answered and
said to him, “It has been
said, “You shall not tempt
the Lord your God.” ”

Now, when the devil
had ended every temptation,
he departed from Him until
an opportune time.

Glory be to God forever.
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